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Административная ответственность и практика ее применения
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В работе рассмотрен актуальный вопрос, связанный с практической деятельностью переводчика, участвующего в 

производстве по делам об административных правонарушениях. В статье на основе мнений специалистов авторы при-

ходят к выводу о необходимости внести изменения в редакцию ст. 25.10 КоАП РФ, дополнив ее частью о правах пере-

водчика, что создаст объективные предпосылки для совершенствования производства по делам об административных 

правонарушениях.
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The paper considers a topical issue related to the practical activities of a translator involved in administrative cases. In the article, 

based on the opinions of experts, the authors conclude that it is necessary to amend the wording of Art. 10/25. Administrative Code 

of the Russian Federation, supplementing it with a part on the rights of a translator, which will create objective prerequisites for 

improving the production of administrative cases.
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